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•Install the water block onto the bracket using nuts, and place the screen assembly on the water block, noting that the notch 
should face upward.
•Installez le bloc d'eau sur le support à l'aide d'écrous, et placez l'ensemble écran sur le bloc d'eau en notant que l'encoche doit 
être orientée vers le haut.
•Befestigen Sie den Kühlkopf mit Muttern am Halter und setzen Sie die Bildschirmbaugruppe auf den Kühlkopf. Achten Sie 
darauf, dass die Kerbe nach oben zeigt.
•Monte el bloque de agua en el soporte con tuercas y coloque el conjunto de la pantalla sobre el bloque de agua, observando 
que la muesca debe quedar hacia arriba.
•Montera vattenkylaren på stativet med muttrar och placera skärmenheten på vattenkylaren. Observera att urtaget ska vända 
uppåt.
•Zamocuj głowicę chłodzącą na uchwycie za pomocą nakrętek i umieść zespół ekranu na głowicy chłodzącej, zwracając uwagę, 
by wycięcie było skierowane do góry.
•用螺母將水冷頭安裝在支架上，並將螢幕組件放置於水冷頭上，注意缺口朝上。
•ナットで水冷ヘッドをブラケットに取り付け、スクリーンコンポーネントを水冷ヘッドの上に置きます。切り欠きが上向き
になるように注意してください。

•The notch faces upward.
•L'encoche est orientée vers le haut.
•Die Kerbe zeigt nach oben.
•La muesca debe quedar hacia arriba.
•Urtaget ska vända uppåt.
•Wycięcie skierowane do góry.
•缺口朝上。
•切り欠きは上向き。









•Install the water block onto the bracket using nuts, then place the screen assembly on the water block, ensuring the notch 
faces upward.
•Installez le water block sur le support à l'aide d'écrous, puis placez l'ensemble écran sur le water block en veillant à ce que 
l'encoche soit orientée vers le haut.
•Befestigen Sie den Kühlkörper mit Muttern am Halter und setzen Sie die Bildschirmbaugruppe auf den Kühlkörper. Achten 
Sie darauf, dass die Kerbe nach oben zeigt.
•Instale el bloque de agua en el soporte con tuercas, luego coloque el conjunto de la pantalla sobre el bloque de agua, 
asegurándose de que la muesca quede hacia arriba.
•Montera kylblocket på bracketen med muttrar och placera skärmenheten på kylblocket. Se till att urtaget vetter uppåt.
•Zamocuj blok wodny na uchwycie za pomocą nakrętek, a następnie umieść zespół ekranu na bloku wodnym, zwracając 
uwagę, by wycięcie było skierowane do góry.
•用螺母將水冷頭安裝在支架上，並將螢幕組件放置於水冷頭上，注意缺口朝上。
•ナットで水冷ヘッドをブラケットに取り付け、スクリーンコンポーネントを水冷ヘッドの上に置きます。切り欠きが上向
きになるように注意してください。

•The notch faces upward.
•L'encoche est orientée vers le haut.
•Die Kerbe zeigt nach oben.
•La muesca debe quedar hacia arriba.
•Urtaget ska vända uppåt.
•Wycięcie skierowane do góry.
•缺口朝上。
•切り欠きは上向き。













•Route the coolant tube in this direction.
•Faites passer le tube de liquide de refroidissement dans 
cette direction.
•Verlegen Sie den Kühlmittelschlauch in diese Richtung.
•Dirija el tubo del refrigerante en esta dirección.
•Lägg kylmedelsröret i denna riktning.
•Poprowadź rurę chłodzącą w tym kierunku.
•水管往這邊推。
•冷却液チューブはこの方向に通してください。

•Upright bracket.
•Support vertical.
•Aufrechte Halterung.
•Soporte vertical.
•Upprätt bracket.
•Pionowy uchwyt.
•豎立支架。
•直立ブラケット。







•Install the tube clamp according to the available space.
•Installer la pince de tube en fonction de l'espace disponible.
•Die Schlauchschelle je nach verfügbarem Platz anbringen.
•Instalar la abrazadera del tubo en función del espacio disponible.
•Montera slangklämman efter tillgängligt utrymme.
•Zamocować obejmę węża w zależności od dostępnej przestrzeni.
•請根據可用空間情況安裝管夾。
•チューブクランプは、実際の利用可能なスペースに応じて取り付けて
ください。

•Excess tube length
•Longueur de tube excédentaire
•Überschüssige Schlauchlänge
•Longitud de tubo sobrante
•Överflödig slanglängd
•Nadmierna długość rury
•多餘的管長
•余分なチューブ長さ

•Push toward the rear
•Pousser vers l'arrière
•Nach hinten drücken
•Empujar hacia atrás
•Skjut åt bakåt
•Wepchnąć do tyłu
•往後推
•後方に押し込む









·The screen defaults to displaying 

the water temperature and rotation 

speed.

· L'écran affiche par défaut la 

température de l'eau et la vitesse de 

rotation. 

· Der Bildschirm zeigt standardmäßig 

die Wassertemperatur und die 

Drehzahl an. 

· La pantalla muestra por defecto la 

temperatura del agua y la velocidad 

de rotación.

·S kärmen visar som standard 

vattentemperaturen och varvtalet. 

· Ekran domyślnie wyświetla 

temperaturę wody i prędkość 

obrotową.

· 螢幕預設顯示水溫跟轉速。 

· 画面はデフォルトで水温と回転速度を

表示します。





 

·Display Screen: 

The screen defaults to showing the 

water temperature and (fan/pump) 

rotation speed. 

·Écran d'affichage : 

L'écran affiche 

par défaut la température de l'eau 

et la vitesse de rotation (du 

ventilateur/de la pompe). 

·Anzeigebildschirm: 

Der Bildschirm zeigt standardmäßig 

die Wassertemperatur und die 

Drehzahl (des Lüfters/der Pumpe) 

an. 

·Pantalla de visualización: 

La pantalla muestra por defecto la 

temperatura del agua y la velocidad 

de rotación (del ventilador/de la 

bomba). 

·Displayskärm: 

Skärmen visar som standard 

vattentemperaturen och varvtalet 

(för fläkten/pumpen).

·Wyświetlacz: 

Ekran domyślnie pokazuje 

temperaturę wody i prędkość 

obrotową (wentylatora/pompy).

·顯示螢幕：

螢幕預設顯示水溫與轉速。

·表示画面：

画面はデフォルトで水温と回転速度を

表示します。







•Connect to USB interface: In high-line mode, the water block can detect water temperature and automatically adjust the 

fan speed.

•Connectez à l'interface USB : En mode haute ligne, le water block peut détecter la température de l'eau et réguler 

automatiquement la vitesse du ventilateur.

•An USB-Schnittstelle anschließen: Im High-Line-Modus kann der Kühlkörper die Wassertemperatur erfassen und die 

Lüfterdrehzahl automatisch anpassen.

•Conectar a la interfaz USB: En modo de alta línea, el bloque de agua puede detectar la temperatura del agua y ajustar 

automáticamente la velocidad del ventilador.

•Anslut till USB-gränssnitt: I high-line-läget kan kylblocket upptäcka vattentemperaturen och automatiskt justera 

fläkthastigheten.

•Podłączyć do interfejsu USB: W trybie high-line, głowica chłodząca może wykrywać temperaturę wody i automatycznie 

regulować prędkość obrotową.

•連接USB接口：在High-line模式下，水冷頭可偵測水溫，自動調節風扇轉速。

•USBインターフェースに接続：High-lineモードでは、水冷ヘッドが水温を検知し、自動的にファン速度を調節します。

•In offline mode, the pump speed will self-adjust based on the water temperature. Themes and lighting cannot be adjusted.
•En mode hors ligne, la vitesse de la pompe s'ajuste automatiquement en fonction de la température de l'eau. Les thèmes et 
l'éclairage ne peuvent pas être réglés.
•Im Offline-Modus passt sich die Pumpengeschwindigkeit automatisch an die Wassertemperatur an. Motive und Beleuchtung 
können nicht eingestellt werden.
•En modo fuera de línea, la velocidad de la bomba se autoajustará según la temperatura del agua. Los temas y la iluminación no 
se pueden ajustar.
•I offlineläge kommer pumpens hastighet att anpassas automatiskt baserat på vattentemperaturen. Teman och belysning går inte 
att justera.
•W trybie offline prędkość pompy dostosowuje się samoczynnie w zależności od temperatury wody. Motywów i oświetlenia nie 
można regulować.
•離線模式下，水泵將根據水溫自適應調節轉速。無法調節主題以及燈光。
•オフラインモードでは、ポンプ速度が水温に基づいて自動調整されます。テーマとライティングは調整できません。

•automatically adjusts the rotation speed/
•règle automatiquement la vitesse de rotation
•passt die Drehzahl automatisch an
•ajusta automáticamente la velocidad de rotación
•justerar rotationshastigheten automatiskt
•automatycznie reguluje prędkość obrotową
•自動調節轉速
•自動的に回転速度を調節します
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